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ET 
Smuuti valmistamise kannmikseri Smoothie-to-go osad
1 2 x segamisanum
2 Terad
3 Käivitusnupp
4 Ajam
5 2 x kaas

LT 
Smoothie-to-go sudedamosios dalys
1 2 x plaktuvo indai
2 Smulkintuvas
3 Paleidimo mygtukas
4 Pavaros mazgas
5 2 x dangčiai

LV 
Smūtiju blenderu sastāvdaļas
1 2x Maisīšanas krūze
2 Malšanas asmeņu bloks
3 Starta poga
4 Piedziņas bloks
5 2x Vāki



4

Kasutusjuhend

Tähtis ohutusteave
 ▪ Piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või vajalike 
kogemuste ja teadmisteta isikud tohivad seadet kasutada ainult 
järelevalve all või pärast seda, kui neid on õpetatud seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

 ▪ Lapsed ei tohi seadet kasutada. Seade ja toitejuhe tuleb hoida laste 
käeulatusest eemal.

 ▪ Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
 ▪ Kui seadet ei jälgita või kui kasutamise ajal, enne kokkupanekut, 
lahtivõtmist või puhastamist esineb rike, tuleb seade alati vooluvõrgust 
lahti ühendada.

 ▪ Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, klienditeenindus või 
sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohtude vältimiseks välja vahetama.

 ▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja teistes 
sarnastes kohtades, näiteks:

 ⋅ töötajate köökides poodides, kontorites ja teistes  
töökohtades;

 ⋅ talumajapidamistes;
 ⋅ klientide jaoks hotellides, motellides ja teistes  majutusasutustes;
 ⋅ hommikusöögiga majutusasutustes.

 ▪ Kui te anumat tühjendate ja puhastate, olge teravate lõiketerade 
käsitsemisel ettevaatlik.

 ▪ Puhastage pärast kasutamist kõik toiduga kokku puutunud pinnad. 
Järgige peatükis „Puhastamine ja hooldus“ toodud juhiseid.

Enne kasutamist
Kannmikserit tohib kasutada ainult selleks ettenähtud eesmärgil käesoleva kasutusjuhendi kohaselt. 
Seetõttu lugege kasutusjuhend enne seadme kasutuselevõttu hoolikalt läbi. See sisaldab juhiseid 
seadme kasutamiseks, puhastamiseks ja hooldamiseks. Me ei võta vastutust kahjustuste eest, kui 
juhiseid ei ole järgitud. Hoidke kasutusjuhend alles ja andke see koos seadmega järgmisele kasutajale 
edasi. Pöörake tähelepanu ka juhendi lõpus olevale garantiiteabele. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks 
ärilisel eesmärgil, vaid toidu valmistamiseks kodumajapidamises tavapärastes kogustes. 
Kasutamise ajal järgige ohutusjuhiseid.
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Tehnilised andmed
Nimipinge:   220–240 V~ 50–60 Hz
Energiatarve:   300 W
Kaitseklass:  II

Ohutusjuhised
 ▪ Ühendage seade ainult õigesti paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Juhe ja pistik peavad olema 

kuivad. 
 ▪ Ärge avaldage toitejuhtmele survet ega tõmmake seda üle teravate servade, ärge laske sel rippuda 

ning kaitske juhet kuumuse ja õli eest.
 ▪ Ärge asetage seadet kuumadele pindadele, nagu kuumutusplaat jms, ja ärge kasutage seadet lahtise 

leegi lähedal.
 ▪ Ärge tirige toitepistikut juhtmest ega tõmmake pistikut märgade kätega seinakontaktist välja.
 ▪ Ärge lülitage seadet sisse, kui mahuti on tühi.
 ▪ Enne kaane eemaldamist oodake, kuni terad on peatunud.
 ▪ Enne kaane eemaldamist tõmmake toitepistik seinakontaktist välja.
 ▪ Ettevaatust! Kuumade toiduainete töötlemisel esineb põletusoht. Äärmuslikul juhul võib mahuti 

saada kahjustada. Töödelda tohib ainult toiduaineid, mille maksimaalne temperatuur on 60 °C. 
 ▪ Ühendage seade alati vooluvõrgust lahti, kui see on järelevalveta ja enne kokkupanekut, 

lahtivõtmist või puhastamist.
 ▪ Ärge kasutage seadet ja/või tõmmake toitepistik kohe seinakontaktist välja, kui:

 ⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud,
 ⋅ kahtlustate riket pärast seadme mahakukkumist või sarnast juhtumit. 

Sellistel juhtudel saatke seade remonti.
 ▪ Ärge kastke ajamit vette.
 ▪ Me ei võta vastutust väärkasutamisest või sobimatust remondist põhjustatud kahjustuste eest. 

Sellistel juhtudel ei kehti ka garantii.
 ▪ Väärkasutus võib põhjustada vigastusi.
 ▪ Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ärilisel eesmärgil.

Kasutamine
Seade on mõeldud puu- ja köögiviljade segamiseks, aga ka mahlade, smuutide ning kokteilide 
valmistamiseks ja jääkuubikute purustamiseks. Kaane (5) abil saate kasutada segamisanumat (1) 
pudelina ja smuuti või mahla pärast valmistamist kaasa võtta.

Kasutuselevõtt
 ▪ Puhastage seade enne kasutamist, nagu on kirjeldatud peatükis „Puhastamine ja hooldus“.
 ▪ Lõigake toiduained, näiteks puu- ja köögiviljad väikesteks tükkideks ning asetage need 

segamisanumasse (1). Täitke segamisanum (1) maksimaalselt 600 ml märgiseni. Nõuanne: lisage 
alati segamisanumasse (1) veidi vedelikku. Lisage koostisained järgmises järjestuses: kõigepealt 
kõvad, seejärel pehmed koostisained.

 ▪ Keerake terad (2) päripäeva segamisanumale (1).
 ▪ Asetage segamisanum (1) ajamile (4). Veenduge, et terade (2) märgistus  oleks ajamil (4) olevaga 

kohakuti. Seejärel keerake segamisanumat (1) kergelt allapoole surudes päripäeva, kuni see 
lukustub oma kohale. 
Tähelepanu! Kannmikser lülitub ainult siis sisse, kui segamisanum (1) on õigesti paigaldatud. 
Ohutusseiskamine takistab seadmel ilma segamisanumata (1) käivitumast. 

 ▪ Nüüd pange toitepistik pistikupessa.
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 ▪ Segamise alustamiseks vajutage käivitusnupp (3) alla.  
Mida kauem käivitusnuppu (3) all hoitakse, seda ühtlasemaks toiduained segatakse. 

 ▪ Kui soovitud konsistents on saavutatud, vabastage käivitusnupp (3) ja eemaldage toitepistik 
seinakontaktist.

 ▪ Eemaldage segamisanum (1) ajamilt (4). Selleks keerake segamisanumat (1) kergelt allapoole 
surudes vastupäeva.

 ▪ Keerake terad (2) segamisanumalt (1) vastupäeva lahti. Nüüd saate smuuti või mahla välja valada. 
Võite segamisanumat (1) ka pudelina kasutada. Selleks keerake segamisanumale (1) kaas (5).

Jääkuubikute purustamine
Asetage segamisanumasse (1) kuni neli jääkuubikut ja keerake anumale terad (2) peale. Vajutage 
käivitusnuppu (3) vaid mõni sekund. Niipea kui jääkuubikud on segamisanuma (1) põhja vajunud, 
võite mõneks sekundiks uuesti käivitusnuppu (3) vajutada. Korrake toimingut, kuni purustatud jää on 
soovitud konsistentsiga.

Puhastamine ja hooldus
Tõmmake toitepistik pärast kasutamist seinakontaktist välja. Ärge kunagi kastke ajamit (4) vette, vaid 
pühkige seda niiske lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusaineid. Olge ettevaatlik, et te terasid (2) 
puhastades end teravate servadega ei vigastaks.
Lihtsaks puhastamiseks võite segamisanuma (1) ja kaane (5) nõudepesumasinasse panna. 

 
 

Võib pesta  
nõudepesumasinas

Võib loputada 
voolava vee all

Pühkida niiske lapiga

Segamisanum (1)

Terad (2)

Ajam (4)

Kaas (5)
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Kasutamiseks ainult Ühendkuningriigis
 ▪ Toote toitejuhtmega on ühendatud 13 A pistik, mis vastab standardile 

BS 1363. Kui pistik ei sobi teie pistikupesadega või tuleb välja vahetada, 
võtke arvesse järgmist. Kui pistik ei ole uuendatava kaabeldusega, lõigake 
see toitejuhtme küljest ja kõrvaldage kohe. Ärge kunagi sisestage seda 
pistikupessa, sest esineb suur elektrilöögioht.

 ▪ Toitejuhtme pistiku saab asendada järgmiste juhiste kohaselt. 
Tähtis! Toitejuhtme sooned on tähistatud järgmiste värvidega: 
sinine  null 
pruun  faas 
Kuna seadme toitejuhtme soonte värvid ei pruugi vastata teie pistikus olevate 
klemmide värvitähistele, toimige järgmiselt:

 ⋅ sinine juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud N-tähega või on 
musta värvi;

 ⋅ pruun juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud L-tähega või on 
punast värvi. 
Ärge ühendage ühtegi juhet klemmiga, mis on märgitud E-tähega või 
maanduse sümboliga  või on rohelist või rohelist ja kollast värvi.

 ▪ Kui kasutatakse 13 A (BS 1363) pistikut, tuleb see ühendada 3 A 
sulavkaitsmega, mis vastab standardile BS 1362 ja mille ASTA on heaks kiitnud. 
Kui kasutatakse muud tüüpi pistikut, tuleb seadet pistikus, adapteris või 
jaotuskilbis kaitsta 5 A sulavkaitsmega. 
Kahtluse korral pidage nõu kvalifitseeritud elektrikuga.

 ▪ Ärge kunagi kasutage pistikut sulavkaitsme katet sulgemata.

Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.
Maksimaalne kogus ja kasutusaeg:
240 g porgandeid + 360 g vett
Kasutamine: 10 sekundit sees, 1 minut väljas 

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos olmejäätmetega, vaid see tuleb 
ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Materjalid 
on märgistuse kohaselt ümbertöödeldavad. Te saate keskkonna kaitsmisele 
suurel määral kaasa aidata, kui korduskasutate vanu seadmeid, saadate need 
ümbertöötlemiseks või utiliseerite muul viisil. Küsige kohalikust omavalitsusest, 
kus asub teile lähim sobiv kogumispunkt.

Võib muutuda.
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Eksploatavimo vadovas

Svarbios saugos informacija
 ▪ Asmenys, turintys fizinę, jutiminę ar protinę negalią, taip pat asmenys, 
neturintys patirties ir/ar žinių, gali naudotis šiuo prietaisu, tik jei yra 
prižiūrimi kitų asmenų ar jiems buvo nurodyta, kaip saugiai naudotis 
prietaisu.

 ▪ Prietaisas nėra skirtas naudoti vaikams. Laikykite prietaisą ir jo laidą 
toliau nuo vaikų.

 ▪ Neleiskite vaikams vieniems žaisti su prietaisu.
 ▪ Kai paliekate prietaisą be priežiūros, jam sugedus, taip pat prieš 
surinkdami, išrinkdami ar valydami prietaisą, visada atjunkite jį nuo 
elektros tinklo ištraukdami jo kištuką iš lizdo.

 ▪ Tam, kad sugedus prietaiso maitinimo laidui būtų išvengta pavojų, jį 
turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninės priežiūros darbuotojas ar 
atitinkamą kvalifikaciją turintis asmuo.

 ▪ Prietaisas skirtas naudoti namuose ir panašiose aplinkose, pavyzdžiui:
 ⋅ personalo kambariuose parduotuvėse, biuruose ir kitose darbo 

aplinkose;
 ⋅ gyvenamuosiuose ūkių namuose;
 ⋅ klientų viešbučiuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo įstaigose;
 ⋅ nakvynės ir pusryčių namuose.

 ▪ Kai tuštinate ar valote indą, būkite atsargūs – prietaiso mentės yra 
aštrios.

 ▪ Pasinaudoję prietaisu, nuvalykite visus paviršius, kurie lietėsi su maistu. 
Vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis skyriuje „Valymas ir priežiūra“.

Prieš naudodamiesi prietaisu
Plaktuvą galima naudoti tik pagal paskirtį vadovaujantis šiuo eksploatavimo vadovu. Dėl to prieš 
naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite vadovą. Jame pateikta svarbi informacija, susijusi su prietaiso 
naudojimu ir priežiūra. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už gedimus, jei nebuvo laikomasi šiame 
vadove pateiktų instrukcijų. Laikykite jį saugioje vietoje ir, jei reikia, perduokite kitiems vartotojams kartu 
su prietaisu. Atkreipkite dėmesį į gale pateiktą garantijos informaciją. Prietaisas nėra skirtas naudoti 
komerciniais tikslais. Jis numatytas ruošti tokį kiekį maisto, kurio reikia namų ūkio reikmėms patenkinti.
Naudodamiesi prietaisu vadovaukitės saugos instrukcijomis.

Techniniai duomenys
Nominalioji įtampa:  220–240 V~ 50–60 Hz
Suvartojama galia:  300 W
Apsaugos klasė:   II

Smoothie-to-go
sudedamosios dalys
1 2 x plaktuvo indai
2 Smulkintuvas
3 Paleidimo mygtukas
4 Pavaros mazgas
5 2 x dangčiai
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Saugos instrukcijos
 ▪ Junkite prietaisą tik į tinkamai sumontuotus įžemintus elektros lizdus. Laidas ir kištukas turi būti sausi.
 ▪ Nesuspauskite maitinimo laido ir nevilkite jo per aštrius kraštus, neleiskite jam karoti, saugokite jį 

nuo karščio ir aliejaus.
 ▪ Nestatykite prietaiso ant įkaitusių paviršių, pavyzdžiui, kaitvietės ar šalia atviros liepsnos šaltinių.
 ▪ Niekada neatjunkite kištuko iš lizdo traukdami už laido ar laikydami jį drėgnomis rankomis.
 ▪ Neįjunkite prietaiso, jei indas yra tuščias.
 ▪ Prieš nuimdami dangtį, palaukite, kol mentės visiškai sustos.
 ▪ Prieš nuimdami dangtį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo.
 ▪ Dėmesio! Plakant karštą maistą galima nusiplikyti. Kraštutiniais atvejais galima sugadinti indą. 

Galima plakti ne karštesnį nei 60 °C temperatūros maistą.
 ▪ Visada atjunkite prietaisą iš elektros lizdo, jei paliekate jį be priežiūros, taip pat prieš surinkdami, 

išrinkdami ar valydami jį.
 ▪ Nedelsdami nustokite naudotis prietaisu ir/ar atjunkite jį nuo elektros lizdo jei:

 ⋅ prietaisas ar laidas yra pažeisti;
 ⋅ įtariate, kad prietaisas gali neveikti, nes buvo nukritęs ar pan.

Tokiais atvejais atiduokite prietaisą taisyti.
 ▪ Nenardinkite pavaros mazgo į vandenį.
 ▪ Mes neprisiimame jokios atsakomybės už gedimus, atsiradusius netinkamai ar ne pagal paskirtį 

naudojantis prietaisu ir bandant netinkamai jį pataisyti. Tokiais atvejais garantija nėra taikoma.
 ▪ Netinkamai naudojantis prietaisu galima susižaloti.
 ▪ Šis prietaisas nėra skirtas naudoti komerciniais tikslais.

Naudojimas
Prietaisas skirtas maistui, pavyzdžiui, vaisiams ir daržovėms maišyti ir plakti, taip pat glotnučiams 
ir kokteiliams ruošti bei ledo gabaliukams skaldyti. Jei naudojate dangtį (5), plaktuvo indą (1) galite 
naudoti kaip butelį glotnučiams ar sultims neštis.

Pradžia
 ▪ Prieš naudodamiesi prietaisu, nuvalykite jį taip, kaip aprašyta skyriuje „Valymas ir priežiūra“.
 ▪ Supjaustykite maistą, pavyzdžiui, vaisius ir daržoves, mažais gabaliukais ir sudėkite į plaktuvo indą 

(1). Nedėkite daugiau nei iki 600 ml žymos, esančios ant plaktuvo indo (1). Patarimas: Visada įpilkite 
į plaktuvo indą (1) šiek tiek skysčių. Dėkite ingredientus šia seka: pirma dėkite kietus ingredientus, o 
po to – minkštus.

 ▪ Dabar palei laikrodžio rodyklę įsukite į plaktuvo indą (1) smulkintuvą (2).
 ▪ Pastatykite plaktuvo indą (1) ant pavaros mazgo (4). Įsitikinkite, kad žymės  ant smulkintuvo (2) 

sutampa su žymėmis ant pavaros mazgo (4). Tada švelniai pasukite plaktuvo indą (1) palei laikrodžio 
rodyklę taip, kad jis užsifiksuotų.
Dėmesio: Plaktuvas įsijungs tik jei tinkamai įstatysite plaktuvo indą (1). Saugumo
įtaisas neleidžia prietaisui įsijungti be plaktuvo indo (1).

 ▪ Dabar įkiškite kištuką į elektros lizdą.
 ▪ Nuspauskite paleidimo mygtuką (3), kad pradėtumėte plakti. Kuo ilgiau laikote mygtuką (3) 

nuspaustą, tuo glotnesnis bus rezultatas.
 ▪ Kai pasiekiama pageidaujama konsistencija, atleiskite paleidimo mygtuką (3) ir ištraukite kištuką iš 

maitinimo tinklo.
 ▪ Nuimkite plaktuvo indą (1) nuo pavaros mazgo (4). Tam švelniai spausdami iš apačios, pasukite 

plaktuvo indą (1) prieš laikrodžio rodyklę.
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 ▪ Dabar prieš laikrodžio rodyklę išsukite smulkintuvą (2) iš plaktuvo indo (1). Galite išpilti glotnutį 
ar sultis. Arba galite pasinaudoti plaktuvo indu (1) kaip buteliu. Tam tereikia užsukti dangtį (5) ant 
plaktuvo indo (1).

Ledukų smulkinimas
Sudėkite iki 4 vnt. ledukų ir uždarykite plaktuvo indą (1) su smulkintuvu (2). Keletą sekundžių laikykite 
nuspaustą paleidimo mygtuką (3). Ledukams grįžus į plaktuvo indo (1) dugną, galite dar kartą trumpam 
įjungti paleidimo mygtuką (3). Kartokite, kol susmulkinsite ledukus iki norimos konsistendijos.

Valymas ir priežiūra
Pasinaudoję prietaisu, ištraukite elektros kištuką i elektros lizdo. Niekada nenardinkite pavaros mazgo 
(4) po vandeniu. Nušluostykite jį drėgna šluoste. Nenaudokite jokių abrazyvinių valiklių. Smulkintuvą 
(2) valykite atsargiai. Jo ašmenys yra labai aštrūs, todėl galite nesunkiai susipjaustyti.
Kad būtų paprasčiau, galite plauti plaktuvo indą (1) ir dangtį (5) indaplovėje. 

 
 

Galima plauti 
indaplovėje

Galima skalauti po 
tekančiu vandeniu

Valykite drėgnu 
skudurėliu

Plaktuvo indas (1)

Smulkintuvas (2)

Pavaros mazgas (4)

Dangtis (5)
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EG, 2014/30/EG ir 2009/125/EG.
Maksimalus produktų kiekis ir veikimo laikas:
240g. morkų + 360g. vandens
Naudojimas: 10 s įjungta ON, 1 minutė išjungta OFF 

Baigus naudoti prietaisą, jį draudžiama išmesti į buitinių atliekų konteinerį; jis 
turi būti pristatytas į elektros ir elektronikos prietaisų perdirbimo surinkimo 
punktą. Medžiagos yra perdirbamos pagal jų ženklinimą. Pakartotinis naudojimas, 
perdirbimas ar kitoks senų prietaisų  naudojimas ženkliai prisideda prie aplinkos 
apsaugos.

Informacijos dėl tinkamo utilizavimo punkto teiraukitės vietos savivaldybėje. 
Instrukcija gali būti keičiama.
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 ▪ Dabar prieš laikrodžio rodyklę išsukite smulkintuvą (2) iš plaktuvo indo (1). Galite išpilti glotnutį 
ar sultis. Arba galite pasinaudoti plaktuvo indu (1) kaip buteliu. Tam tereikia užsukti dangtį (5) ant 
plaktuvo indo (1).

Ledukų smulkinimas
Sudėkite iki 4 vnt. ledukų ir uždarykite plaktuvo indą (1) su smulkintuvu (2). Keletą sekundžių laikykite 
nuspaustą paleidimo mygtuką (3). Ledukams grįžus į plaktuvo indo (1) dugną, galite dar kartą trumpam 
įjungti paleidimo mygtuką (3). Kartokite, kol susmulkinsite ledukus iki norimos konsistendijos.

Valymas ir priežiūra
Pasinaudoję prietaisu, ištraukite elektros kištuką i elektros lizdo. Niekada nenardinkite pavaros mazgo 
(4) po vandeniu. Nušluostykite jį drėgna šluoste. Nenaudokite jokių abrazyvinių valiklių. Smulkintuvą 
(2) valykite atsargiai. Jo ašmenys yra labai aštrūs, todėl galite nesunkiai susipjaustyti.
Kad būtų paprasčiau, galite plauti plaktuvo indą (1) ir dangtį (5) indaplovėje. 

 
 

Galima plauti 
indaplovėje

Galima skalauti po 
tekančiu vandeniu

Valykite drėgnu 
skudurėliu

Plaktuvo indas (1)

Smulkintuvas (2)

Pavaros mazgas (4)

Dangtis (5)
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Lietošanas rokasgrāmata

Svarīgas instrukcijas par drošību
 ▪ Šo ierīci drīkst lietot cilvēki ar samazinātām fiziskajām, uztveres 
vai garīgajām spējām un cilvēki bez atbilstošām zināšanām  un/vai 
pieredzes tad, ja tiek uzraudzīti vai apmācīti, kā droši lietot ierīci un ja 
viņi saprot ar to saistītos riskus. 

 ▪ Bērni nedrīkst izmantot šo ierīci. Nodrošiniet, ka ierīce un tās vadi 
atrodas bērniem nepieejamā vietā.

 ▪ Uzraugiet, lai bērni nerotaļātos ar ierīci.
 ▪ Vienmēr izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, 
ja ierīce tiek atstāta bez uzraudzības, pirms jebkādu papildierīču 
pievienošanas, noņemšanas un pirms ierīces tīrīšanas.

 ▪ Ja ir bojāts ierīces elektrības kabelis, vēršieties pie ražotāja, klientu 
apkalpošanas centrā vai pie citiem kvalificētiem meistariem, lai 
novērstu potenciālos draudus.

 ▪ Ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un līdzīgās vietās:    
 ⋅ biroju un veikalu virtuvēs (personāla telpās);
 ⋅ lauksaimniecības uzņēmumu personāla telpās;
 ⋅ viesnīcu un moteļu istabās;
 ⋅ dzīvojamo telpu virtuvēs.

 ▪ Esiet īpaši uzmanīgi, pieskaroties asajiem smalcināšanas asmeņiem, 
iztukšojot krūzi un tīrot ierīci.

 ▪ Pēc ierīces lietošanas notīriet visas daļas, kurām bijusi saskare ar 
pārtikas produktiem. Sekojiet instrukcijām sadaļā “Tīrīšana un apkope”.

Pirms lietošanas
Šo ierīci drīkst lietot tikai šajās instrukcijās paredzētajiem mērķiem. Pirms ierīces darbināšanas 
uzmanīgi izlasiet instrukcijas par tās lietošanu. Tās ietver svarīgu informāciju par ierīces lietošanu, 
drošību un apkopi. Mēs neuzņemamies atbildību par ierīces bojājumiem, kas radušies šo instrukciju 
neievērošanas rezultātā. Uzglabājiet instrukcijas drošā vietā un, ja ierīce tiek nodota trešajām 
personām, tās ir jāatdod komplektā ar ierīci. Ņemiet vērā lietošanas rokasgrāmatas beigās esošo 
informāciju par ierīces garantiju. Ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai, bet drīzāk produktu 
gatavošanai mājsaimniecībās. 
Ierīces lietošanas laikā ievērojiet drošības instrukcijas.

Tehniskie dati
Spriegums           220-240 V~ 50-60 Hz
Jauda                     300 W
Aizsardzības klase   I
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Drošības instrukcijas
 ▪ Iespraudiet ierīces kontaktdakšu tikai pareizi uzstādītā un iezemētā sienas kontaktligzdā. Strāvas 

vadam un kontaktdakšai ir jābūt sausai.
 ▪ Nesaspiediet strāvas vadu vai nevelciet to pāri asām malām, neļaujiet strāvas vadam nokarāties pāri 

galda vai krēsla malai, ka arī sargājiet to no karstuma un eļļas.
 ▪ Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām, piemēram, karsta plīts, kā arī nelietojiet to pie atklātas uguns.
 ▪ Neizņemiet kontaktdakšu no rozetes, velkot aiz vada vai ar mitrām rokām.
 ▪ Neieslēdziet ierīci, ja tā krūze ir tukša.
 ▪ Vienmēr nogaidiet, līdz motors ir pilnībā pārstājis darboties, un tikai tad noņemiet vāku no 

blndera krūzes.
 ▪ Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, un tikai tad noņemiet vāku no blendera krūzes.
 ▪ Uzmanību! Apstrādājot karstus produktus, pastāv applaucēšanās risks. Apstrādājot ļoti karstus 

produktus, ir iespējams sabojāt blendera krūzi. Pārstrādājiet produktus, kuri nav karstāki par 60° C.
 ▪ Vienmēr izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas, ja ierīce tiek atstāta bez uzraudzības, pirms 

jebkādu papildierīču pievienošanas, noņemšanas un pirms ierīces tīrīšanas.
 ▪ Pārtrauciet lietot ierīci un atvienojiet to no elektrības rozetes, ja:

 ⋅ ir bojāta ierīce vai tās barošanas vads;
 ⋅ pastāv aizdomas, ka ierīce ir bojāta pēc tās nomešanas uz grīdas vai pēc citiem negadījumiem.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
 ▪ Nemērciet piedziņas bloku ūdenī.
 ▪ Netiek paredzēta atbildība un garantija par bojājumiem, kurus radījusi ierīces lietošana ārpus 

noteiktajiem mērķiem un neatbilstošs ierīces remonts.
 ▪ Ierīces neatbilstoša lietošana var radīt potenciālu apdraudējumu.
 ▪ Ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai.

Lietošana
Ierīce ir paredzēta, lai sajauktu un blenderētu produktus, piemēram, augļi un dārzeņi, lai pagatavotu 
sulas, smūtijus, kā arī lai smalcinātu ledu. Izmantojot vāku (5), Jūs variet izmantot maisīšanas krūzi (1) 
kā pudeli, lai paņemtu smūtiju vai sulu līdzi pēc tās pagatavošanas. 

Blendera darbināšana
 ▪ Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi notīriet ierīci, kā aprakstīts sadaļā “Tīrīšana un apkope”.
 ▪ Sagrieziet poduktus, piemēram, augļus un dārzeņus, mazos gabaliņos un ielieciet tos maisīšanas 

krūzē (1). Maisīšanas krūzes (1) maksimālais piepildīšanas daudzums ir 600 ml. Padoms: Vienmēr 
maisīšanas krūzē (1) ielejiet nedaudz šķidruma. Pievienojiet sastāvdaļas sekojošā secībā: vispirms 
cietās sastāvdaļas, pēc tam mīkstās sastāvdaļas.

 ▪ Ievietojiet malšanas asmeņu bloku (2) malšanas krūzes pamatnē (1), pagriežot to pulksteņa rādītāju virzienā.
 ▪ Uzlieciet malšanas krūzi (1) uz piedziņas bloka (4). Pārliecinieties, ka atzīme   uz malšanas asmeņu 

bloka (2) atbilst atzīmei uz piedziņas bloka. Pagrieziet malšanas krūzi (1) pulksteņa rādītāju virzienā, 
viegli spiežot virzienā uz leju, līdz tā nofiksējas savā pozīcijā.
Uzmanību: Blenderi būs iespējams ieslēgt tikai tad, ja malšanas krūze (1) būs pareizi nostiprināta 
savā pozīcijā. Blenderis ir aprīkots ar automātisko izslēgšanos drošības nolūkos, lai nepieļautu 
ierīces darbošanos bez malšanas krūzes (1).

 ▪ Ieliciet strāvas vadu kontaktligzdā.
 ▪ Nospiediet starta pogu (3), lai ieslēgtu blenderi. Jo ilgāk tiek turēta nospiesta starta poga (3), jo 

vienmērīgāk tiks sablenderēti produkti.
 ▪ Kad tiek sasniegta vēlamā konsistence, atlaidiet starta pogu (3) un atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
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Ierīce atbilst Eiropas direktīvām 2014/35/EG, 2014/30/EG un 2009/125/EG.
Maksimālais daudzums un darbināšanas laiks:
240 g burkāni + 360 g ūdens
Darbināšana: 10 sekundes Ieslēgts, 1 minūte Izslēgts

Ierīci, kas vairs nav lietojama, neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. To ir 
nepieciešams nodot pārstrādājamo elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas 
punktos. Materiāli ir otrreiz pārstrādājami. Vecu iekārtu atkārtota izmantošana vai 
pārstrāde sekmē vides aizsardzību. 

Lūdzu sazinieties ar savu pašvaldību, lai noskaidrotu specializētus atkritumu 
savākšanas punktus. Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas.

5

Lv

 ▪ Noņemiet malšanas krūzi (1) no piedziņas bloka (4). Lai to izdarītu, pagrieziet malšanas krūzi (1) 
pretēji pulksteņa rādītāju virzienam, viegli spiežot virzienā uz leju.

 ▪ Atskrūvējiet malšanas asmeņu bloku (2) no malšanas krūzes (1), pagriežot to pretēji pulksteņa 
rādītāju virzienam. Tagad Jūs variet izliet smūtiju vai sulu. Jūs variet izmantot malšanas krūzi (1) arī 
kā pudeli. Lai to izdarītu, uzskrūvējiet vāku (5) uz malšanas krūzes (1).

Ledus smalcināšana
Ievietojiet malšanas asmeņu bloku (2) malšanas krūzes pamatnē (1) un ielieciet malšanas krūzē 4 ledus 
gabaliņus. Nospiediet starta pogu, turot to nospiestu tikai dažas sekundes (3). Tad, kad ledus gabali 
nostājas malšanas krūzes (1) apakšā, Jūs variet atkal nospiest starta pogu (1) uz dažām sekundēm. 
Atkārtojiet šo procesu tik ilgi, kamēr ledus gabali ir sasmalcināti līdz vēlamajam lielumam.

Tīrīšana un apkope
Pēc ierīces lietošanas atvienojiet strāvas vadu no elektrotīkla. Nekad nemērciet piedziņas bloku (4) 
ūdenī, noslaukiet to ar mitru sūkli. Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas šķīdumus. Tīrot malšanas asmeņu 
bloku (2), esiet ļoti uzmanīgi, lai nesavainotu sevi uz asajiem asmeņiem. Malšanas krūzi (1) un vāku (5) 
drīkst mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. 

 
 
Var mazgāt trauku 
mazgājamā mašīnā

Var skalot zem 
tekoša ūdens

Noslaukiet ar 
mitru sūkli

Malšanas krūze (1)

Malšanas asmeņu bloks (2)

Piedziņas bloks (4)

Vāks (5)
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Ierīce atbilst Eiropas direktīvām 2014/35/EG, 2014/30/EG un 2009/125/EG.
Maksimālais daudzums un darbināšanas laiks:
240 g burkāni + 360 g ūdens
Darbināšana: 10 sekundes Ieslēgts, 1 minūte Izslēgts

Ierīci, kas vairs nav lietojama, neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem. To ir 
nepieciešams nodot pārstrādājamo elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas 
punktos. Materiāli ir otrreiz pārstrādājami. Vecu iekārtu atkārtota izmantošana vai 
pārstrāde sekmē vides aizsardzību. 

Lūdzu sazinieties ar savu pašvaldību, lai noskaidrotu specializētus atkritumu 
savākšanas punktus. Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas.



Kundendienst-Adresse:

WMF consumer electric GmbH
Standort Trepesch
Steinstraße 19 
D-90419 Nürnberg
Germany
Tel.: +49 (0) 7331 256 256 
eMail: service-wmf@wmf-ce.de 

Hersteller:

WMF consumer electric GmbH
Messerschmittstraße 4
D-89343 Jettingen-Scheppach
Germany
www.wmf-ce.de

Änderungen vorbehalten 

POLSKA
contact-pl@wmf.com

801 300 420
Groupe SEB Polska
Ul. Inflancka 4C
00-189 Warszawa

HUNGARY
contact-hu@wmf.com

06 1 272 7872
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 
Kft.2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14

ROMANIA
contact-ro@wmf.com

031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucureşti

HRVATSKACROATIA
contact-hr@wmf.com

(01) 30 15 295
SEB mku & p d.o.o.
Sarajevska 29, 
10000 Zagreb

ČESKÁ REPUBLIKA
contact-cz@wmf.com

773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)
Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

SLOVENSKO
contact-sk@wmf.com

232 199 932
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

БЪЛГАРИЯBULGARIA
contact-bg@wmf.com

07 002 00 59
Груп Себ България ЕООДбул. 
България 58 С, ет 9, офис 30
1680 София

SLOVENIA
contact-si@wmf.com

02 234 94 95
GROUPE SEB Slovensko, 
spol. s r.o.Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava


